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Master Traduction et interprétation, parcours Linguistique 

appliquée et communication spécialisée 

(Université Lumière Lyon 2) 

 
 

IMPLANTATION Ville Lyon, campus des Berges du Rhône (7ème arrondissement) 

Université Université Lumière Lyon 2 

Composante UFR des langues 

Responsable Vincent Renner 

Site internet https://langues.univ-lyon2.fr/formation/master-mention-
traduction-et-interpretation/le-master-linguistique-
appliquee-et-communication-specialisee-lacs 

Réseaux sociaux, 
blog 

 

IDENTIFICATION Nom complet du 
programme 

Master mention Traduction et interprétation, parcours 

Linguistique appliquée et traduction spécialisée 

Programme EMT non 

Type de diplôme master 

Niveau Bac + 5 

Spécificités formation centrée sur la traduction spécialisée multilingue 
avec une ouverture marquée sur la recherche en linguistique 
appliquée 

DESCRIPTION Durée des études  2 ans 

Crédits ECTS 120 

Langues de travail  anglais + (au choix) : allemand, arabe, chinois, espagnol, 
italien, portugais, anglais renforcé 

Liste synthétique 
des 
enseignements 

- UE du semestre 1 : traduction spécialisée langue A, 
traduction spécialisée langue B, linguistique, lexicologie, 
interprétation 
- UE du semestre 2 : traduction spécialisée langue A, 
traduction spécialisée langue B, environnement du 
traducteur, terminologie, mondes professionnels 
- UE du semestre 3 : traduction spécialisée langue A, 
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traduction spécialisée langue B, interprétation, linguistique,  
environnement du traducteur, mondes professionnels 
- UE du semestre 4 : mémoire de stage / de recherche 
 

Charge horaire 
étudiant 

M1 : 356h 
M2 : 176h (hors stage / mémoire de recherche) 

Outils 
informatiques 

outils de la linguistique de corpus, Trados, Subtitle 
Workshop, Aegisub 

Stage(s) stage optionnel d'été en fin de M1, stage obligatoire (3 à 6 
mois) au deuxième semestre du M2 

INSERTION 

PROFESSIONNELLE 
Taux moyen 
d’insertion 
/dernier taux 
d’insertion connu 

90% 

Profils d’emplois 
des diplômés 

traduction spécialisée, gestion de projets 

ADMISSION Effectifs de la 
formation 

20 à 25 étudiants par année 

Prérequis licence bilangue (LEA ou LLCER) ou licence LLCER anglais ; 
niveau C1 minimum dans toutes les langues de travail 

Validation 
d’acquis  

oui 

Modalités de 
recrutement  

dossier 

Personnes à 
contacter 

contact pédagogique : vincent.renner@univ-lyon2.fr  
contact administratif : florence.zorn@univ-lyon2.fr 

INFORMATION 

SUPPLÉMENTAIRE 
Double diplôme 
possible 

non 

Enseignement à 
distance 

non 

Apprentissage 
/alternance 

non 

Liens avec la 
profession et le 
secteur 

professionnels au sein de l'équipe pédagogique en M1 et en 
M2 ; rencontres régulières avec des professionnels dans le 
cadre des UE Environnement du traducteur 

Liens avec la 
recherche 

master adossé au CeRLA ; les étudiants assistent au 
séminaire de laboratoire, à des journées d'études et 
colloques locaux ; possibilité de faire un mémoire de 
recherche au semestre 4 (à la place du stage de M2) 

Divers  

 

https://cerla.univ-lyon2.fr/

